2010 £ E KUIS-CLS
ORXTFL-D—92ayvTERE

B2 v % —(KUIS-CLS) X i »
2U—7 v g v (1 E),

= IE 2%
=N =
=

-

HHNFERFESE

BES&WES(1H), B
A LU — s gy VY —X (1H) BUTD L H A

SA =3
ﬂﬁﬂl:lﬁg

B, NETHEShLE L,

<BERTFHE>
ERTRERAHMASR

(1) MENEKXE CLSI0 BAE
IDER TEXREOERXNENE) BRH

—AFBEELALNFREZRAAT—

HEF : 20108 7H 1 H (R) 10:50~18: 30

20010 7H 2 H (&) 10:55~18: 30
S ENBERFEISIHE 2B, 2 52 - 3

mE 1l : (TH1RH)
HE ¥ Ak (FEAFERFZRZTHR)

BAREOE—FNLIZHOWNWT

wE2 :(7H28H)
ANB BE A (N—RN— FRZLBZHR)
E 1 M 3 B,

"TEXEBXCERE—X T R/
SRS
=
7A1H (K)
- ER/N B K (MHENFEKRE)
BEbWVWES&TV—7 vay OB EHHA

BRI EF KB (WENAFEKRE)
HAFZEOETE : VL AFRRRI
R —E K GRREBEXRZ /MESNEKRTE CLS)

Bl & B REEIR
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-mfE BT K (MHEAERTE)
ZABOBEBREHOSEITONT

-EM K (F7 U= TKRFE)
R XN DO FEE., R (Predication) . I X OV ¥ # 55

- R - K (JREZRFEREKFE)
Contrastive topic-marker & LT® [i{X] ¢ RX 7 57
Yo7 by - T — 0 AR

- FR OBEF K (MHIAIEKRSE)
BEMOBRVWERIZEIT S TTWZ] 20T
— I~ VLTHHH ] BMXOBERDTHI L —

-97:Amu:MHtﬁ7&(@Eﬂ AN
FEBRENOHBMHE A, E-HEHRmOTENLO BARFE
BEN—AEBFEED THE] & HLWVWALA T+ —AA
arv] WO EMEEPLII—

- AR EE K (MHENEKRTE)
TANRY MEREMEBH —H EFF [ERXEL B
w) OBRRBEE—

7H2H (&)

- ER FI4E K (FFHEAFERE)
HCIEM E Wh MoXEBRMRICONVWT : HBZRT
Wh N E %2 F .00z

-deJl BA K (AT 4T T RFE)
BHERELBET S

-8R Bl K (dEJuMN WL KRE)
Bhahdd T\ OFREREED DI

- FH BRETF K (KBHXZE)

FAIORBHIME : TEX VT 4 EBEEDRAa—

6

-RE BT K (Y-S MHHESE KRS CLS)
HABREX»DLBELET HHEEDIE
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B E K (FHEAFBERFEELAIHRE)
THiE TATHEHICOWTDER—fHHRI & Rk 0 A
a2 i —
- KA BT K (RAIBERKE/#HEINGEKRKZE CLS)
H AFE D Applicative—7 7 7 /L& 3L D 43 Hr—
- B)I % K (MIT)
i B 5w & B AR EE SCIE

BEREE
s 1l HE Ffny A (HMHEABRERLEHRER)
HE: BREOE—FLIZHONT
T— X V% [ (epistemic)] DE—F )L & [5G
fri# (speech act)] DE—FNVIZHIT 5, TORNEZEL
TARTH, ZHEHEQODIECRLELD EFR—T
b D,

EXORE + Kl = =it

ET— &)

%]

A AN =

i
o3|
KELBEDO | HF
— M EFE—HF I 3l
&%
#F Al

AFERTIT., THhH0OE — F Vi CP
(Complementizer Phrase) WNIZfLE ST, CPIZ)ET 5 it
DOHeERE L OBE LOMEREMREZITIC, REGITED
E—FNLDOBHRIZOWVWTEET 5,
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mE2 AR B EE (NN —FREBHEER)
HE: _EEERLLERE~~—F T - TEWMMHER
RoA kv VT

TEHEFBEXZ., BEERE~—F 7 R EmRMYE
KETA BV U ZICELT, —RARFELEEEZ R
T, B BB~ —F 2 7% clause-bound TH B0 6,
(1b) OFRTEEMEILT, ZEEFHEIXD (lc) AT LI
REXEEEZR S TWBHI L E2RET S,

(1) a. KEERBREIADBDBELRVIZRoTLES T,
b.*IWHEEDRRBIBTLLS 2VIZRoTLESL T,
(A 1977)
c. [IWHEEEN [RBFEAT]

5, BEMMERE D clause-bound TH 5 DI, (2b)
PEEXTHDL, LWVWIFEEIT, 2b) © TXEL H
ETWwZawn, ERAR—FOBRERECTCHDL, T4bb
THEBEEXTIEIEEE b o TWS, WO LR
RERT 5,

(2) a. KB FHERX—ALDPWVRWN (Z &)
b. KEE L 2xF 23 V722 0

KR—=N—F, TOFEEMRTI5—RE2R/RET D,

MARRES
- BRI 1 K (MEAEKRS)
HE: AARFEOERE : IR EAKBERX
HARFBEOTHKEFEIT TR b LT T3 fk )
CRIREND Z L. Kuno (1973). ABF(1973)7D A
BREBREZT, E<ZTALLILTWVWS, £Z T,
[HRFE] TRHARAWVWITEEREN, FXMBOTHE L IR
TW5, AERTIL, FIRBDO S L, EXITEET
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HZEBIZBVWTCIEH, VBEFEO T L - &b EAKK 22
k%x%hf%tfk%ﬁ%tjHﬁw%ofwéjk
Wo 7230k, AFRBIRR 285 . Rk 72 Refl fE R & ZoR
THZ LR NG, EEO A A B 3 (Locative
Inversion)| [#&/R® There X | R ELELBRIH D
TEEERL. COBRBLIEBEOB AL, TEARABNZ
X TR, EFBLHRBEOIXER (CP HIEK) % F
D R THDHEZ LEEET S (EAHJ(2008),
AR (0092 H), EXDOHTHEIZOWTiX, Kuno (1973)
721 ¢ 72 <. Kuroda (1965, 1990)® thetic judgment, 3
L(2009)®ﬁ%i CHADDBERHMEL L \Wo -8l
RIZBF K LTz,

- R —H K (REEBEXRZFE/M#HHEHAFEKRE CLS)

B BIF L ERER
ABREXETEHRHAOIPETRYTICHEBKT I Z_o0HA
EEETH, —DOHIX, AH 1973 i TE LN DI
FEFEORFEOMBRL, B EORIG (BREAIFE) O
XE~DONEXRBFICLX > TEIRDIEREZRY LT,
RFEIONEREEBIVERBRZELIZHOBEH:TH D
CEDBERERERTEH 2N ERLES, ZHIZEELTIDO
Bz, W EORIF (BREXOBIEH) OERERDIE
2 BT ITonLWnwzZbic) "F0ERETE50
LWEZE)R . DERETICL-TELSHEZERY T,
NERELBFABEVINA2EROBEKREZETE S,

- mE BT K (MHEAFEKRTE)
HE: FABZOBERKREHE OSEIZOWVWT
ZAEOBEMRE GEEEMEG) BEAHIEFFICET
TEHELZ W, FABOBREGOSELZRRL TW
DB LIRS BN, MEBFBOBEMKE OSITICB WY
THwbh TEgmBa—a 2, © TEl & TR
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El AmaEs, © [RE] * FERE) BFKH. ©
TEEHHAE] & TEEHANE] BEFRE., @ [
BRERARE] & TFEBBERRAFNE] BELRH.
OTAFMBEBLERRB IR E—ICEHDIMBERLWF T,
Kuno & Wongkhomthong 1981 {Z® [ AR Xt T — %
) BEMATEVI B0 BAZEA L, A%
XTI, ® THARNEREMT] VI BEZ2OD THE
T, BEMHE] LEBLEL, SHI2O. @, ® T—#%
BRI o eillaz® TELAFAMOREM].
@ TEEREI DB EME, BURME], [EfHi~DHREE.
HFLE] EVol XV ERNRMESCBEEHR XD Z
ERRE-oT, IARBOEERIBHOBREH LD E
WEBRICIHBA T 5, |

B O OK (T U T KE)
HE: B XHNDOEE, B (Predication), B X U]
Wr 2 3

FEO NI PEMRHRNICHTEZRI WD LX<
MONTWVWER, ZTOHIPHICE L CREBXHNOEHE
DHIMWDOIEE EEZDPON—BRHOTHD, SHDOESE
Tk, BREARO ] OofKIT—BKB2ERXAD
FHTERATE R L 2EHRL. ToMBEI2iX
Kuroda (1992) CER I N HWERBICESVWEZER
(Predication)iC T 5 H B ML EBETHDHZ L EEET
Do

- A B KR (EBRFEREKFE)
{E & : Contrastive topic-marker & LT® [{X] & &7
STV T ERNE YT T x—h ABRH
Kuno (1973)i%. M%) B X O FEEZE R L. “speaking
of John” O X 5 REWKREZRD, [Va  ixTHFE4ETT]
DEIGHERD D 7, NTNITHHEOBE®REZEFE D,
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[R>S TWETB JDOLIRAHELD B, i
AL TW5d, AFEFE Tid.Kuno (1973)F H¥E R & L T,
NI o -OEREEZEET S5, TR EERIT,. (1) Ty
DEOHMEIIEBEMNMBEICL > TIREEN S (2)E. Kiss
(1998) R ETEFRSINTWVWD L HIIC, Py I HITT
AR EITERRY  Ra—TE bR, (3) %t
HOBIRIX, 74D ATERL P I7THBE, D
SRMThHd,

(1) a. KEBIXZ 7 Z V AFEITEEED (B A VEIXHEE
2N,

b.?27 7V AFEITRRRIIEFERE D (B FA VEEILEE
RN,

c. 77 VARBBIITKMITFHEE 2 (BT EFET2WV),

(la) Ti&, TKEBIX) 1TFEEEZ, 177 AFEIT) %t
bkzrd, ThickHL, dhoqa 177 258EIT] %
AIE L7Z(b)IERRRERRXTH D, £, (1c) Tl
[RERIZ ] IRt o@ERE2F>, 2o X o, Nl o
HOMRIIBELRESINDZ &, 20 X5 @RI
Py A, TH— W AMERETHIETELLLE
mRENDH, EWH T EEIRT,

- ER B K (FEAFE ﬁ%)

BE: BEMEOLRWVWERIZBITS TWEEL ] I©o
DT—T~kVLT%BDJ%i®%%m\W
n b —

(THHH] X, B, BLFEIPIREZRELLZIER
WWHWHLRBER, TCoRFZ 28 L TWEEL &K
PHETI OoXric, ELEE (IRZ U283
ﬁ@%ﬂ@b%ﬂﬁ<f%rf%gﬁj®@m@ﬁﬁ
THd T El | BELNLLIZHBERIHY ., FiCE
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CVEAARLEENRBHBICBWTZHIL TS, I'T
HEH 9] & TN (BEXORITTwnkeZ<1&TITL
FEIANDEIBEMAFMBEBREANDOID.ZORDIT
WaZL 1R TTKES] CBEEHBmZIZS WV, A -
ABF (2002) Tk, ITTHH9) &, It<nsd) LA
Y, BRICIDHEN =) BAFAGAOERYOB
DIFTCHBEEZTCNDIEERTIE, BEIOIT
b o] (TN I BXOBEBRMEN4L >OFEHGRHE
HOMEERICL > THHAENAZ EBRINTVD

AERTIE, COMRBICESE, TTWEEL ] ITIEEE
FiLks T=) BAFAORETIY~DEHBILATH
HZE. BLY TTWEEL | BXPAELBEKICARE
R THLBEHBIZRDE LIAERT,

7:/§W1i LA /T K (FEHAFEKRFE)
HE: ZERENCOCHERBMHIE~, E-HEBmFENLGH
21: EBBE~—ABREED THE] & THLWVA
VI F—AAav] WO BEaEE P LIT—
AABEFHEEICE>TiL, BEIBOTEHL WEKX
NHVET, X, BZEBHESEAT. £ 2B
M) - T28) 2F, B OO T, BAEZEEHEL L
T, BEEOLAINLDOERXOER - AlEZ2 D<o
THExRERBZ2REVEZZERDVET, FE ok X
DHTEENTEZIND ORRNICET 5 M2 6 438~
DELMIEENE L, T CHE2T2DEX TABX
%] CTLlhk, ABEERBBRLTVIMESLHEARORE
ZHFB, TP o A0OFRCHEHATE Lo TmRR D
Bze52 T, £, AEZIDHITEHED TN X
onFERDVELE, TLT, EZEL THREERRE
SEIX. BABHBTOS v ADOFEHIT Lo T
WE 9,
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ARFERTE, i TRZRE] LBFE (3] TER
EH T, TABXEIPORITEEEBZ DN TEHE
TTWEEETenwE BnE 4,

- EAR EE K (MHEAEKRSE)
HE: 7TAXT MEREHEBSH —FH LT TERE
EHAFE] OBRMWEE—

XOEWRMBRIZ., POoRBRE—BWRAICL > THTb
No5b0THLION, —REFAHRIYTITELRND
DIIZHDWNWTIE, ED X5 @RI MERMER P MLEL 2
200, HEMFN [EEXELHARTE - TJ) THY
WAL TANVEOERSIE, ZOMBEICIYHEALTE
bDOTHDB, ZTDHFIT i‘ﬁf®7xmﬁb%?dWH
] SN OMEBIEOERIT L5 L5 RiAER
RENTWD, AERTIE, HEIERLEZKA & E
BIBBERBANZEHEDT A7 FaOBE»LBEHRE
LTZOBREZHLMIZL, THBRH I OBEBWERIC
DWTHMT D, EEDT A7 PFEICBVTHH
B OBFERRELIN TR LD BRSNS,
INZEZRELRZRITHVITHBHAOONZRZWVWORT AT K
BRERTHY, THE2HEBOFICEMVATrZ L2k o T
TDOEERHNBRBREHLBRELSEDLDIDOTH D,

- ER fnAE K (MENEKRFE)
JERE  FiSCHESR L Wh B o XEBERICHOWT : Hi%

£9 WhAHnE %2 .0z
=N é&i&@ﬁﬁ%& AT, BRI O FR
WCERILD Th] - To)] id, WTh bl a2 R 3T #0E
mEIND, TORKRTIE, TO] ITHEHO—FET
EHodb0D, Th) LRV, TRFEANDH IR
FEWFEELRVWETHRAEZERL, T0B AL
HBEEERT whHMEA 128 - ME) &HCER D]
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DIREEMRICONVWTEET S, (011X, ThBEK, &
FfEFETIE R VWD ER, T2 X, o wh A & ixE
2, (DR ELESGTIE) To) &EELRTNIT
BROBRV, EWVWIHI—RTIDLEFELEEEEZRT, =
Dk H BB S\ T, Rizzi (1997, 2001) TR S T
WAHKERBILENT- CP BFEOBANLERT B,

-dE)I BA KR (AT 4 7T FKE)
HE: HEREZEE T2
FT., BABEBITAZ2WVWSODLDOERIBERIZADL
o 17 y7F o — L iERBEORGME] %230,
RN/ OREADOFRT TR XD FEEZRD, KRIZ,
ZOEREDOBETCHELNEFR - B L2 b L ICHEAER
BOHDHNEREHFEEL, BAFEOSH ML, BT
EHRBEAFHNRBE~LORT B,

- BR A7 K (deJu s K E)

HE: BEFE TEv) OBEBRENSNT

BEhE T BIXUOHEETIENRER L O HEGE
DHEBROBERBEVOBRICESE, B HMEHED
FEH L, BxORFNERVBENIBEEHLOHKE
Mz LEEEERETNIE, ThOOEBEVIHK
—WICHBATELZ2 2L 2EmT 5, o, TEX T
IETOEEXHDWVITEFRAEZAEE L TRL2EWV)
BERm/EARHRBZERA TV, ERBLCEESL
RITHFONHABRUAATEE 2R, BEHB X
OB ERIZOVWTOBRIZLERT S,

- LB BRET K (BABEXZF)
HE: THRAFAAOHRBHINE : EX VT 4 EHEED
R a—7 b
AR T, BARFEO EFBLFAMOREHNEIL—
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DTEHRWZ L, £, KRHEFENOEER T ITL - T
R ERTOEFBOEFBLEFMEITERY | MTER
A OEEE C (CP HIBEANDEEE) ITXko TR X
NEZZLZERBHFHEIVLECODODDLDNAIEEESY Y T
ATREEFDOAKRHR, BL®, ZEDORa—TH
bR T, £, Kuno (1973)0BE L X/, xtH
D X, BEO, e, RS2k T3] o2 Eh
DEKRBREEZME ST EFTLFANOEFHMEICBE LT
bEKT D,

-WME BT K (Y — Xt M HEAEE K CLS)
BHE BABRBXD»OBET HKEEDXIE
A TIE, REXOHMELHEEZFREECE A0
bEETL, £7. BREXHN, HELWVWOI BEF LD
A ETITaryDBITBWTHEER (incremental)
WCERSNDZODOTHY, BHELHEEFOMITHRS
Nary7XFAFORT, @EEP. BOPET IHER
& FIZ L o THRATEE DD 2> O H W &2 BEEEIZIT W
BRBL, “BVlzn-H&znw” (GELFRER) & ‘M
EFICEARD” (HEFHEM) LWH ZO0OHKEEZM
VMIEERRTHDLZILEZERT D, SbiZ, 20X
ICERBELEEICOVRN > TV DIHBEIITIE, M
BLELTOXETERIBEZRET RS LEEE
L. CP HEHNIZMET S EELF) &L THEF &
Bbo2#edEE (2, BEHN., EREMIZ
SP(SpeakerPhrase), HP(HearerPhrase) & 33 ) 2B b 5
ezl o,
B E R (MHAZBRKFELIHRER)
BHE: T8 TATHICOWTOELE —{TH IR &
g oOREZFLIC—
AE (1973) CXoTBRY ETFOLHLTWETHDE
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8BiX, BABHBEORGEZHENLIEIC L > THRE
TOFBMEIERDODRVRETHD, AERTIZ, It
HOBKEBBOMGEARICER LT, FHWKRI & M
HOB®RZODOLDLITHIETATHEFLIIEEZET S,
SN, ERHEZHEELEOBEKRTEE LN
(1964, 1974), % H (1989) L \Wo Tt HARGEF DL E
DFERICEIL L DD, EITHETIIRIIERINT
WRWHBEI EERLOT AT VHRBBICHLEKRT 5,
Flo, BREZBEBLT, EHATOBEBICEL T, ¥
HOBBES VICBIT S, TAXZ RO X VM
R ERRT B,

- KB BT K (ABRFERKRTE /M HEAFEKRSE CLS)
HEE : B ARFE D Applicative— 7 7 7 /L E X D 5 Hr—
[(FAIX KEBICAKZFHATHIT 2l DX DR, V-T 7T
V(s ¥ v) #E3CiE. Kuno (1973). H E (1976) LL3k,
RSB EIFonmEInTcEi, ZTOEXITE, &
FIERHEBREVREEAAOIL, FNRICEEL T, 2
ToX>MEIREIND,

() MEL7ZBEHFALLTHLELND [T 7] B,
COBIXTRMoBFEE S TEHND, TO%E
O IT7FE] E, E9VIRMBHBIZBEBL., £ 9
WOBEZERHR L TV DD,

m):wﬁifmxﬁﬁﬁﬁﬁﬁhéﬁ Fhiz v o
Hh, [TV OED, £, =i E EHIL
§<@%ém5%<:%>fﬁn5#\m@%r
Bh2BAbbH5, ik, FoXrkZFHIN
5 D,

AERTIEH, Z2NHOMWIIZR L T, Applicative (i
BE) (Pylkkinen 2002) & W5 [ EBME%LZ VP ITE AT S
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HWRBFOGFEZHREL.T F/VIiL% O Applicative &
EHOBBTHY, TREFEHEZ (FEdDD0ITBEHIC
X-oT) BATLHZLZ#EMRT D, 7. TDOXIIZ
Applicative IC X > TEHEA SN ZREFED, FREF
Lo TEHEASNEZHEITREARY, BENTEHEWVWLE
ChHHZ L, i, MEHEES PP TR < DP TH
HLEERT, RBIZ, BEBCBRELZRTHEEDFAL
LT 750 &, EeasiEe LTl 1(7) 77
Vi OEBERLEWVICMN, XEHLLWVWIBEREIZOW
TEZELEW,

- Bl & K (MIT)

BB WER & B AR UE

1970 FER 26, HF LA, ABELE (72, BH
S, SBRKE) RERFLLERY ARRXEORM
HDOHFT, BERBOGWDPBAZITLONL L SITR-o
77, BLEETIE. BARBOMEIIX., EFEIZHO>WVWT, B
VABEMELIIERZOEOH/IBPBERINTWNAST
HAHY, LML LB b, ARITEZ., 1950 FRICHEFTE
DhHHERLELEZEBELTAEETN, BETH, &
. ERAURN -3 —m Yy REOWEN D DOREN IR
SRS, AR, FEXEDOHEHB THDHIXT THD
N, ZTOBEHEDEEBICR--ZRWIT., BEOHGG N F
PEERATHDIEVWIZLEEZRLTVBEDOTERW
AP HEEREAFEEDHFEDRFE DO — DI,
ZOXORBEHEOEEBLZFEFVBEAT, BABOHEHRZ
EPHAROICEZLIELTWR EZATHD, BEED
Bl A CHABEZMET A Z LiX, ILF - BHRREMRIC
bRLND, & xiE, EEEEX. Bhl, 2704
EOXBICESIWVWT, BARFEOLFA., B EZHoL
TWb, BAFBEZEHEFEOOLIICHMTAZ LI, &
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B#EEo [WHEHR] OBXLFCHTZ—2o0FEMBTYH
bAHS, MFEEOHEIZ, BAES R LEOWEZEL
T, BARADERIXEOL LITbRoTWVD, LEDIR
MEBEEZ T, ABKRTIZ. ABFRICEE»D Ao
Tk TEFTE] OBMBLBARBFBOXEIZHODNWTEZT
Fr TN,

(2) BwWEBFI—VvvavTd
The Workshop on “the Interface between Syntax and

Pragmatics/Semantics” with Lectures by Paul Portner

HE : 2010 4F 94 11 H (k) 9:50~16: 45
20104 94 12 H (H) 9:50~16: 30

S MMHENEFRIBE TR 7 - 7T X—n

g . Fe— )L COE 7Yu 7 A IR EEHEDLRUEE
o] (BREREAKRE)

AR = B/ AV

94 11 B (L)

- Nobuko Hasegawa (&I §F) (MHENEKTF)
Opening

The Role of ‘the Speaker’ in Syntax
* Shoichi Takahashi (&f& & —) (HAKZE)
On the Nature of Clausal Complements and the Theory of
Movement
* Yukio Furukawa (i)l #ERK) (MW HEHNFEKRE)
Negation over Because?
- [Lecture 1] Paul Portner (Georgetown University)
Free Choice with Imperatives and Modals
- David Y. Oshima (4 % E K %)
Semantics and Pragmatics of Japanese Infinitive/Gerund

Clauses: Buttressing or Ambiguity?
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- Noriko Kawasaki (JI[IF #¥F) (HELFK%F)

When a Root Meets a Functional Head - Conflation and
Complementation

9% 12 H (AH)

- Christopher Tancredi (BFJEZm B K%E)
Opening
Context Incrementation and Discourse Anaphora

* Kimiko Nakanishi (7 2AF) (BEDOKLZFKZFE)
A Compositional Analysis of Free Choice -Demo in
Japanese ’

» Taisuke Nishigauchi (FEHE KN RTI) (P F R E L F ZEFE K F)
Short vs. Not-so-short Answers to Wh-Questions

* Jun Abe (FTER #) (RILZEFRKZF)
Discourse/Inter-Sentential Anaphora of Null Arguments in
Japanese: To Be Pro or Not To Be

 [Lecture 2] Paul Portner (Georgetown University)
The Gradability of Modals

HHOEE

[Lecture 1] Paul Portner (Georgetown University)
“Free Choice with Imperatives and Modals”

The examples in (1)-(2) show free choice readings. For
example, (1)a implies that it might be John and it might be
Mary.

(1) a That must be John or Mary.
(1) b You may take an apple or an orange.

(2) Have an apple or an orange!

Most accounts of free choice phenomena have focused on

the role of the modal operator in examples like (1)
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(Zimmermana 2000, Aloni and van Rooij 2004, Schultz
2005, Simons 2005, Alonso-Ovalle 2006, van Rooij 2008,
among others). In order to cover (2) as well, they must
assume the presence of a covert modal in imperatives.
However, not all modal sentences show choice effects
(Portner 2010):

(3) At the top of the mountain, you can find snow or ice to

make drinking water.

Example (3) does not imply that you can find snow and you
can find ice. I will argue that choice phenomena are due to a
certain type of performative or dynamic meaning; such
meaning is characteristic of imperatives, and can be
identified in modal sentences which show choice

phenomena as well.
[Lecture 2] Paul Portner (Georgetown University)
- “The Gradability of Modals”

Modal elements, most obviously modal adjectives but

also members of other categories, display gradability:

(1) a It's very likely that John will win.
(1) b It's more likely that John will win that that Mary
will.

(1) ¢ There's an 80% chance that it will rain today.

Gradable expressions are frequently analyzed in terms of
degrees in a scale, and patterns of modification can be used
to determine the properties of scales (Kennedy and McNally
2005). For example (2) indicates that the scale associated

with tall is open (has no maximal member), a fact which

— 134 —



accords with intuition:
(2) *Mary is entirely tall.

As discussed by Portner (2009) and Lassiter (2010), we can
use similar tests to determine the properties of modal scales.
Portner points out that probable also appears to have an

open scale:
(3) *It is entirely probable that it will rain.

However, the intuitive scale for probable is closed, since it
has a maximum (certainty). I will discuss this and other
related puzzles, and consider the feasibility of a solution
which incorporates probability theory into the semantics, as
proposed by Yalcin (2007, 2010) and Lassiter (2010).

HREOREE
- Nobuko Hasegawa (E&)Il %) (FHEINEKE)
JEE : The Role of ‘the Speaker’ in Syntax
The main stream of syntactic theory has long been
concerned mainly with the structure of propositions,
abstracting away from whether particular person features
play any role in sentence construction. In traditional
Japanese studies as ‘well as in the work of Kuroda (1965,
1972, 1992) and Kuno (1973, 1978), however, it has been
noted that Japanese is abundant with ‘the speaker’ (and
‘the hearer’, to some extent) oriented phenomena.
Recently, I have taken up some of such phenomena (as
well as some ‘anti-speaker’ phenomena) and argued that
‘the speaker’ plays a much more active role not only in
discourse/pragmatics but also in syntax and there is a

functional feature specifically related to ‘the speaker’ in
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the C system (Hasegawa 2007, 2008, 2009, in press). The
phenomena taken up include: (i) the 1st person deletion,
which is to be differentiated from the Topic deletion; (ii)
the propositive-masyoo/volitional-(y)oo sentence (in
relation to imperatives); (iii) the kure-ru construction;
(iv) thetic judgment as an anti-speaker phenomenon. In
this presentation, I will subsume the basic intuition
behind these phenomena/analyses under the [£Speaker]
feature (or sub-head) in the C system of syntactic
representation and consider how this feature is

theoretically treated both in syntax and in pragmatics.

- Shoichi Takahashi (& #& fF—) (HAKZH)
{E & : On the Nature of Clausal Complements and the
Theory of Movement

Clausal complements show two seemingly independent
syntactic properties. First, clausal complements are
allowed to move only if their base-generated position is
one in which DPs are allowed to appear. Secondly, clausal
complements cannot appear in the canonical subject and
object positions, in which DP complements can appear. I
suggest that these two properties are indeed closely
related. I propose that whenever a clausal complement
undergoes movement, it must involve a DP structure
where a covert definite determiner takes a CP
complement. I claim that this structural requirement for
moved clausal complements results from properties of the
procedure for interpreting structures involving a
movement dependency under the copy theory of
movement. [ also argue that the second property of

clausal complements follows from the mechanism for
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licensing this covert DP structure.

* Yukio Furukawa (#)Il £ER) (FHAHAIFEKRTE)
T RH : Negation over Because?

Several previous studies claim that because-clauses
exhibit scope interaction with respect to negation. They
assume that e.g. (1) has both the narrow and wide scope
negations. Although I do not have any objection to (2) as
the description for its narrow scope negation, I claim that
neither of the descriptions in (3) that the previous studies
assume as the descriptions for its ‘wide scope negation’ is
problem free. (For example, (3a) has a compositionality
problem, while (3b) is neither intuitively nor logically
correct.) Alternatively, I propose that, in general, the
wide scope negation over a because-clause is apparent:
negation involved in the apparent reading is not truth
functional but meta-linguistic, and this meta-linguistic

aspect triggers the reading.

(1) George doesn’t starve his cat because he loves her.
(2) It is because he loves her that George doesn’t starve
his cat. (BEC>NEG)
(3) a. It is not because he loves her that George starves
his cat.
b. It is not the case/true that George starves his cat
because he loves her. (NEG>BEC)

- David Y. Oshima (4 & B K%)
JE B : Semantics and Pragmatics of Japanese
Infinitive/Gerund Clauses: Buttressing or
Ambiguity?

It has been widely observed that Japanese dependent
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clauses headed by an infinitive form (also called
continuative form or renyokei; e.g. shi for the verb suru
‘do’), a gerund form (te-form; e.g., shite), or negated
versions thereof (e.g., sezu(ni), shinaide, shinakute), may
stand in various semantic relations with their
superordinate clause. A recently published reference
grammar (Nihongo Kijutsu Bunp6 Kenkyiikai 2008) lists
and describes eight functions associated with them: (i)
conjunction, (ii) contrast, (iii) preliminary remark, (iv)
succession, (v) cause, (vi) concession, (vii) condition,
and (v) accompanying circumstance. This talk addresses

the following issues, using corpus data as an aid.

(1) What is (are) the <core meaning(s) of
infinitive/gerund forms? In other words, how much
of their functional diversity should be attributed to
form- or construction-specific meaning, and how
much is pragmatically derived, through a process
along the lines of conjunction buttressing (e.g., John
turned the switch and the motor started +> ‘John’s
turning the switch caused the motor to start’).

(2) It has been noted that infinitive and gerund forms
are sometimes interchangeable with each other
(modulo stylistic effects), but not always. How
exactly do they differ?

(3) Both syntactically and semantically, the Japanese
infinitive/gerund constructions have similarities with
the English participial constructions (e.g., John
threw himself to the ground, dragging Pat with him).

In what respects do they contrast with each other?
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* Noriko Kawasaki (JI[lF B F) (RR&ZFKF)
JE B : When a Root Meets a Functional Head-Conflation
and Complementation

This paper examines how lexical roots are incorporated
into syntactic structures so that they jointly determine the
meaning of the verb phrase. I will first present analyses
of the double object construction in English and the
dative benefactive construction in Japanese, whereby they
both involve the functional head v taking the projection
of another functional head HAVE. This analysis explains
why the indirect object in these constructions is
construed as an intended recipient, rather than the actual
recipient. I will then argue that the lexical root appears in
the complement of HAVE in Japanese, while it is adjoined
to the projection of v in English. This correctly predicts
that verbs of change of state cannot appear in the double
object construction in English, while they can in the
dative benefactive construction in Japanese. Finally, it
will be shown that the lexical verb is not merged with v,
but with vP, and only later in the phonological component
is it linked to the position of the head in English. This
requires a mechanism other than syntactic movement
which resolves an LF-PF mismatch. The mechanism is a
possible instantiation of ‘conflation’ in Talmy’s (1985)
sense, and is claimed to be responsible for the apparent
idiosyncrasies of the range of lexical roots that may

appear in the double object construction in English.

- Christopher Tancredi (BEMEZE K%E)
{E & : Context Incrementation and Discourse Anaphora

In this talk I will examine two related discourse
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phenomena — licensing of deaccenting and pronominal
anaphora. I suggest that both phenomena are inherently
discourse processes, in that each involves a dependence
on something already present in the discourse context.
Both I argue point to a need for a theory of discourse
incrementation, a theory of how the information in a
sentence gets systematically added to the context. I argue
that both phenomena point in the same direction — that
context incrementation is done piecemeal, phase by phase.
I argue that it is this phase-by-phase nature of context
incrementation that ultimately underlies Condition B

effects and parallel effects observed with deaccenting.

- Kimiko Nakanishi (P AF) (BROKLTFKF)
& : A Compositional Analysis of Free Choice -Demo in
Japanese

Japanese focus particle -demo with an indeterminate
pronoun is considered to parallel with English free choice
any (e.g., Dare-demo ko-rareru ‘who-DEMO come-can’ =
Anyone can come) (Nishigauchi 1990). In this talk, I
propose a compositional analysis of —demo where -mo
triggers a wide scope universal interpretation, while -de
is an overt realization of an exclusiveness condition
(Menéndez-Benito 2010). I examine whether the proposed
compositional analysis can handle the following issues:
1) the relation to negative polarity items with -mo, 2)
modal restrictions of -demo, and 3) various

interpretations of -demo in imperatives.

Nishigauchi, T. 1990. Quantification in the Theory of
Grammar. Dordrecht: Kluwer.

Menéndez-Benito, P. 2010. On universal free choice items.
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Natural Language Semantics 18, 33-64.

- Taisuke Nishigauchi (FHIEKHN R|/I) (MFRE L T+ FBREKFE)
I#E & . Short vs. Not-so-short Answers to Wh-Questions
The present paper discusses the nature of fragments in
Japanese, in particular, fragment answers to wh-questions
(wh-answers). We claim that wh-answers are derived by
Delete in-situ on the pronunciation side -- the domain
containing the answer constituent, which bears the focus
feature, is deleted except the answer constituent. We
consider this the same mechanism as the process reducing
the pitch of the portion to the right of focus. The answer
constituent is moved to SpecFP in covert syntax.
Derivation of wh-answers thus is free from island effects.
A wh-question with a wh-phrase inside a relative clause
allows two types of answers: a short answer which fills in
the value of the wh-phrase in the question, and a
not-so-short answer in the form of the relative clause in
the question modulo the wh-phrase is replaced by an
answer constituent. The present analysis argues that the
two types of answers arise from distinct derivations (from
phonologically distinct sources), which argues against
Nishigauchi (1986, 1990) in which the short answer is
claimed to derive from the not-so-short answer by

deletion.

» Jun Abe (FTH#B #) (RILZERBEKRZE)
{# #E : Discourse/Inter-Sentential Anaphora of Null
Arguments in Japanese: To Be Pro or Not To Be
In this talk, I argue for the position taken by Huang
(1982, 1984) that “the so-called pro-drop phenomenon

happens only in languages with sufficiently rich
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inflection” and hence that null arguments observed in
such languages as Chinese and Japanese

should be
analyzed in terms of a different mechanism. In particular,

anaphora

I demonstrate that zero topic plays a crucial role in
capturing the distribution of discourse/inter-sentential

of null arguments in Japanese.
considering the mechanism of how

Further,

zero topic is
introduced into a structure, I defend Hasegawa’s (1984/5)
idea that zero topic is nothing but a special case of null

operator which happens to move to the front of the entire

sentence. I then consider those cases in which such a null

its properties regarding locality.

(3)

operator takes its antecedent intra-sententially, examining
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Antecedent Contained Deletion and Non-Argumental
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Gaps
- kKB HEF¥ K (kB ERERERERIERA T 7 - 8k
Fhife LR 1 F)
Metalinguistic negation as negation in split CP
i BE R (BNERKRE) & FEB BIE K (LRI
RE)

Feature inheritance and EPP satisfaction

5. HEEFEMEE : Cartographic Approaches to Generative
Syntax

HEF: 20104 11 A 26 H (&), 18:15-21:00
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- EEE B K (FFHAEKRE)
The cartography of non-root sentences

- Guglielmo Cinque K (=X K%)
Word order typology: The syntax of DPs, with particular

reference to adjectives
- Cedric Boeckx K (St w FK%FE)
Cartography and other current linguistic practices in the

context of cognitive science and biolinguistics
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FBRE
LA R K (REXRZERZRXEHERNFZMHARLR)
Transfer domains
-dbE f— K (RIEXRZERZRCEN R % HHRER)
Passive as a consequence of feature inheritance
R K— R (RIERFRZRXFFEREMIIEER)
Feature inheritance and phase-driven head movement
KB BEF KR (MAABRFEBFHENEE L F—FFY
Wr3E8)
Passivization in ditransitives and honorifics
- Cornelia D. Lupsa K (& F R K%F)
Romanian sentence adverbs and root complementizers
- WL B KR CGRIRKRE) - NI FE K (RIEKRFE)
Auxiliation, atransitivity, and transitivity harmony in
Japanese V-V compounds
- Cedric Boeckx K (RN bk wF K%)
Minimalism vs. minimalism: The notion of ‘phase’ as a
case study
- Guglielmo Cinque K (=R K%)

Toward a unified analysis of relative clauses
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